2016 11 Nov. 2016
37 6 Foreign Language Education Vol. 37 No.6

( 210097)

; ; SO 2
: HO30 A : 1000-5544(2016) 06-0007-05

Abstract: Intertextuality is one of the basic characteristics of texts and some multimodal texts are obviously products of inter—
textual construction which so far the multimodal text analysis has not given much attention to. In order to analyze multimodal
texts with prominent intertextuality features more comprehensively and thoroughly this article tries to study them from the in—
tertextuality perspective. It discusses the theoretical path of the intertextual approach and explains with examples taken from
front covers on the German news magazine Der Spiegel how the authors produce texts and realize their specific text purposes
through intertextual construction.
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